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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski  
Spotkania w pierwsze niedziele miesiąca w sali świętego Jana 
Pawła II o godz. 10:00 am (781-871-2991) 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc. 
- Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Polska Szkoła Sobotnia - Polish Saturday School 
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy Promyki św. Jana Pawła 
II - Parish Choir & Children Choir  
- Mrs. Marta Saletnik, tel. kom. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society - Mrs. Katarzyna Chludzińska 
617-794-4053  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club - Ms. Stasia      

       Kacprzak Club: 617-436-2786; Cell: 617-816-0142   

  Klub Gazety Polskiej - Mr. Wiesław Wierzbowski 

 Tel.: 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ame-

rican Congress of Eastern Mass.- Mr. Wieslaw  

       Wierzbowski  Tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedź. mieś. Po Mszy 

św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna/ Parish Council - Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, An-

na Kozupa. 

 Rada Finansowa/ Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej 

Prończuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 środę 

miesiąca. Tel. Kasia & Daniel: 617 - 794 - 4053. 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  7:00 pm - 7:30 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession/ Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request/30 min. przed 

Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA/SACRISTAN – KWIATY/FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor 

                         Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar 
                                KATECHECI / CATECHISTS  
                   Katarzyna Chludzińska - kl. 0; Elżbieta Sokołowska - kl. 1;  
 O. Jerzy Żebrowski  (zastępstwa Magda Kasperkiewicz)- kl. 2,  

kl. 3 i 4 Monika Danek,  Małgorzata Liebig-Malupin- kl. 5 ;   
Piotr Goszczynski - kl. 6;  Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; 
Alicja Szewczyk,  Małgorzata Sokołowska, 

Urszula Boryczka, Danuta Surowiec-Ramos - zastępstwa 
Irena Sutormin - koordynatorka  

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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Saturday, January 27, 2018  
 

         8:30 am - O zdrowie i Boże bł. dla Anny z okazji urodzin - Mama  

          4:00 pm † Joseph Skarbinski & Thomas Joyce - Joyce Family 

          7:00 pm † Zenia Grochowska - Córki Lucia i Ela 

 

SUNDAY, JANUARY 28, 2018   

         8:00 am  † Antoni & Bronislawa Gąntarz - Syn 

          9:30 am - For Our Parishiniers/ Za Parafian 

 

 

 

 

 

 

 

 

Monday, January 29, 2018  

 

          7:00 am  † Maria, Helena Krzewska - Cousin 
                        8:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  
 

Tuesday, January 30,  2018 

   

         7:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  

          8:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  

Wednesday, January 31, 2018 Saint Anthony 

         7:00 am - Free intention / Wolna Intencja  

          7:00 pm † Waleria Steczyńska - Rodzina 

Thursday, February 1,  2018  

          7:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  

          7:00 pm † Jan Stryjewski - Babcia 

Friday, February 2, 2018 Pierwszy Piątek      /Matki Boskiej Gromnicznej / 

          7:00 am  † Victoria Rajewski (R) - Family 

          6:30 pm  - Spowiedź 

          7:00 pm  - O Boże błogosławieństwo, dary Ducha św. i opiekę Matki Boskiej  

                            dla Aleksandra z okazji 13 urodzin - Rodzice i rodzeństwo 

          7:30 pm - Wystawienie NS i adoracja 

 

Saturday, February 3, 2018  
 

         8:30 am † Cecylia (6R) i Stanisław Jarzębscy - Wnuczek z rodziną 

          4:00 pm † Stanley & Elaine Daniszewski - Helen 

          7:00 pm † Jadwiga, Janina, Krystyna, Marianna i Helena - Rodzina Łupińskich 

 

SUNDAY, FEBRUARY 4, 2018  THE PRESENTATION OF THE LORD  

         8:00 am  - O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Roberta Littlefield -  

                            Jarosław Grochowski 

          9:30 am † Thomas & David Bielawski - Family 

        11:00 am † Alfred i Aleksandra Sosnowscy - Dzieci 

 

 

         

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

       11:00am † Zbigniew, Helena, Karol, Jan, Halina, Paweł Kostrycki -  

                          Małgorzata Kostrycka 

                       

     Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św. w intencjach:                      

                  †  Zofia i Kazimierz Gugała - Córka z rodziną 

By Dr. Scott Hahn 

The Mystery Kept Secret 
What is announced to Mary in today's Gospel 

is the revelation of all that the prophets had 

spoken. It is, as Paul declares in today's Epi-

stle, the mystery kept secret since before the 

foundation of the world (see Ephesians 1:9; 

3:3-9).  

Mary is the virgin prophesied to bear a son of 

the house of David (see Isaiah 7:13-14). And 

nearly every word the angel speaks to her 

today evokes and echoes the long history of 

salvation recorded in the Bible. 

 

Mary is hailed as the daughter Jerusalem, 

called to rejoice that her king, the Lord God, 

has come into her midst as a mighty savior 

(see Zephaniah 3:14-17).  

The One whom Mary is to bear will be Son 

of "the Most High" - an ancient divine title 

first used to describe the God of the priest-

king Melchizedek, who brought out bread 

and wine to bless Abraham at the dawn of 

salvation history (see Genesis 14:18-19).  

 

He will fulfill the covenant God makes with 

His chosen one, David, in today's First Re-

ading. As we sing in today's Psalm, He will 

reign forever as highest of the kings of the 

earth, and He will call God, "my Father." As 

Daniel saw the Most High grant everlasting 

dominion to the Son of Man (see Daniel 

4:14; 7:14), His kingdom will have no end. 

  

He is to rule over the house of Jacob - the 

title God used in making His covenant with 

Israel at Sinai (see Exodus 19:3), and again 

used in promising that all nations would 

worship the God of Jacob (see Isaiah 2:1-5).  

esus has been made known, Paul says today, 

to bring all nations to the obedience of faith. 

 

 We are called with Mary today, to marvel at 

all that the Lord has done throughout the 

ages for our salvation. And we too, must re-

spond to this annunciation with humble obe-

dience - that His will be done, that our lives 

be lived according to His word.  
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                4-th Sunday in Ordinary Time / 4-a Niedziela Zwykła 

FROM THE PASTOR’S DESK    
Z BIURKA PROBOSZCZA 

Do we respect the authority of  

Jesus? Even unclean spirits did! 

Jesus taught with authority. And by His authority, He comman-

ded unclean spirits to flee. Jesus even gave the Twelve disciples 

authority over unclean spirits. He did not give this authority to 

all of His disciples, just the Twelve that He chose. Lay people 

cannot pretend to have authority from Jesus that He has not 

given to them. Jesus has given the priests and bishops authority 

that the laity do not have. The priests and bishops have authority 

that has been given to them by directly by Jesus. That is a large 

responsibility for them to live up to and we are to be respectful 

of their God-given authority. This is very similar to a family. 

Parents have a large responsibility towards their children. The 

parents have authority given to them by the One who created 

their children and placed them into their family. The children 

are to respect the God-given authority their parents possess. If 

children would have the same authority as their parents, the fa-

mily would be in chaos. And so it is with the Church. The 

Church is not just similar to a family; the Church is a Chri-

stian Family. We know that God speaks to us in many ways, 

including through the Sunday Scripture readings. In today’s 

second reading Paul expresses his concern that those who are 

married are more likely to face the distractions of earthly life 

than those who are celibate. This suggestion is based on the 

expectation of the early Church that Jesus was going to return 

very soon and with his coming the world will come to an and.  

The first reading  prepares us for the gospel where Jesus speaks 

God’s words with power and authority. In the today’s Gospel of 

Jesus teaches in the synagogue on the Sabbath. People respond 

to Jesus’ teaching with astonishment, noting Jesus’ authority 

and contrasting it with the scribes’. After Jesus’ preaching, an 

even more astonishing thing happens. A man possessed with an 

unclean spirit calls out to Jesus. As we see in this example and 

throughout Mark’s Gospel, the spirits and demons seem to 

know Jesus and are often fearful of him. In fact, they seem to 

understand Jesus’ identity better than his disciples. Jesus orders 

the spirit to be quiet and drives the unclean spirit out of the man. 

Jesus’ ability to heal those possessed by demons is an indication 

of his power over evil. In the prescientific age of Jesus’ time, all 

illnesses were understood to be manifestations of evil and sin-

fulness. Our modern understanding of illness is very different. 

Possession by unclean spirits may have been a way to describe 

what we might call mental illness today. It may have even been 

a way of describing certain kinds of physical conditions. There 

is evidence that there were many kinds of exorcists and healers 

in first-century Palestine. Jesus appears to be like these healers, 

but He heals with unique authority and connects his healing 

activities with the words of his preaching. The crowds see in 

Jesus’ cure of the possessed man further affirmation of his au-

thority. Jesus’ power to heal gives greater credence to his tea-

ching. Jesus impresses the crowds through his words, which are 

manifested with power in his deeds. Do you respect the authori-

ty of Jesus in your personal and family life? 

W swoim nauczaniu 

Pan Jezus przemawiał   

do tłumów  z  mocą i 

niekwestionowanym 

autorytetem. Mocy 

Chrystusa nie potrafiły 

się oprzeć nawet złe 

duchy, które często na 

rozkaz Mistrza opusz-

czały opętanych ludzi. 

Faryzeusze, sadu-

ceusze i uczeni w Pi-

śmie widzieli to i odczuwali  na własnej skórze niezrozumiałą 

dla nich moc.  To oni często zarzucali  Jezusowi, że czyni to 

mocą szatańską, bo nikt z ludzi takich rzeczy nie jest w stanie 

uczynić  – tylko Bóg! Uważali wiec, że Jezus będąc człowie-

kiem przywłaszcza sobie władzę należną tylko Bogu. Pan Jezus 

udziela władzy wypędzania złych duchów  także 12 - stu apo-

stołom.  Jezus miał wielu uczniów, którzy za Nim chodzili, ale 

wybrał tylko dwunastu i tylko im udzielił tej władzy i bożej 

mocy!  Inni ludzie świeccy nie mogli  i nie mogą sobie takiej 

władzy przypisywać. Pan Jezus bardzo wyraźnie i jednoznacz-

nie udzielił tej władzy apostołom i ich następcom- biskupom i 

kapłanom. To oni do dziś mają władze i duchową moc, której 

nikt innych z ludzi świeckich nie posiada!  W tej niezwykłej  

władzy zakorzeniony jest Boży autorytet na podobieństwo auto-

rytetu, który w rodzinie rodzice mają względem swoich dzieci. 

Dzieci powinny więc respektować autorytet swoich rodziców, 

gdyż  rodzice,  władzę tę otrzymali od  samego Boga. Dzisiaj 

rozumiemy szerzej, że Kościół jest Rodziną Bożą. Wiemy też, 

że Pan Bóg na różne sposoby przemawia do ludzi. W wyjątko-

wy sposób przemawia On  do nas przez karty Pisma Świętego.  

Z historii biblijnej wiemy,  że pierwsi chrześcijanie oczekiwali 

szybkiego powrotu na ziemię  Pana Jezusa.  Z tym  wydarze-

niem kojarzony był oczekiwany koniec świata. Dlatego to św. 

Paweł  wiedząc, że życie w rodzinie związane jest zawsze z 

wieloma problemami sugeruje  życie w bezżenności. Po co so-

bie komplikować codzienność niepotrzebnymi rodzinnymi pro-

blemami skoro i tak zaraz przyjdzie Pan Jezus i będzie koniec 

świata! Pierwsze czytanie i Ewangelia ukazują nam nie tylko 

moc  Chrystusa, ale także Jego  autorytet, gdyż  Chrystus nie 

tylko w szabat uzdrawia chorego człowieka, ale także  odpusz-

cza mu grzechy i wypędza z niego  złego ducha,  a ten  publicz-

nie uznaje autorytet Jezusa!  Był  szok i radość dla życzliwych  

słuchaczy Jezusa i podwójny szok dla  przywódców religijnych. 

W dobie obecnej mamy świadomość , ze rozwój nauki sprawił, 

iż  zmieniło się nasze  podejście do mentalnie chorych ludzi. 

Wiele chorób, które dawniej uważano za opętanie jest  uznawa-

ne dzisiaj za zwyczajną chorobą psychiczną. W pierwszych wie-

kach chrześcijaństwa w Palestynie było bardzo wielu egzorcy-

stów i różnej maści uzdrowicieli. W oczach wielu ówczesnych 

ludzi Jezus uchodził za jednego z takich uzdrowicieli. Jednak 

Jego uzdrowienia ukazywały wielką moc i ogromny autorytet, 

którego inni nie posiadali!  Jezus przecież był Bogiem. Fenome-

nalne uzdrowienia Jezusa potwierdzały tylko Jego naukę. Czy 

ty, dzisiaj  respektujesz autorytet Jezusa w twoim osobistym i 

rodzinnym życiu? 
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Kolekty / Collections 

This Sunday the II-nd collection is for „ Latin Ameri-

ca”.  

W dzisiejszą niedzielę II-ga Kolekta jest na „Ameryka 

Łacińska”. 

II-nd Collection - February 4 will be for „H.O.P.E.”.  

II-a Kolekta 4 lutego będzie na „Nasze Wsparcie w 

Wydatkach Parafialnych”. 

Kolekty 01.21.18  

I - $ 1,753.00: from envelopes $1,077.00;  

loose money $676.00 

II- $ 920.00: from envelopes $613.00,   

loose money $307.00  

                

Church Donation by: 

                            Ronald Rajewski                    $80 

                            Maria Skinder                        $100 

 

 

    

   Please pray for the sick, homebound and 

hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, prze-

bywających w szpitalach:   Shirley Gouliaski, 

Bolesława Lingo, Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, 

Amalia Kania, Regina Suski,  Rita  Wyrwicz,  Helen 

Daniszewska, Lucy Mackiewicz, Jacek Sowiński, Rafał 

Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve 

Strutner, James Travis, Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, 

Władysław Plewiński, Joel Rivera, John, Michael McCal-

lister, Mary Marchocka, Maria Kilar, Stanley Sadowski, 

Krzysztof Wodynski. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Anto-

sia Grzybko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez.  God Bless You for Your Generosity! 

                4-th Sunday in Ordinary Time / 4-a Niedziela Zwykła 

ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ  

MARK YOUR CALENDAR 

                ŚWIĘTO MATKI BOŻEJ GROMNICZNEJ 

THE PRESENTATION OF THE LORD 

 

Wypada  w piątek 2-go lutego. Prosimy przy-

nieść do kościoła świece „gromnice”. Obrzędu 

poświecenia świec dokonamy także podczas 

Mszy sw. w niedzielę 4-go lutego. 

B L E S S I N G  O F  C A N D L E S                           

The Feast of Candlemas, exactly 40 days 

after Christmas, commemorates Mary's 

obedience to the Mosaic law by submitting 

herself to the Temple for the ritual purifica-

tion, as commanded  by the law. The Feast of the Puri-

fication, is called Candlemas for the traditional 

blessing  of candles on that day.  It is customary to 

bring candles from home to be blessed.  We use those   

candles  for devotional purposes in our families and in 

the church.  The feast falls on Friday February 2nd; 

most of the people can not come to the church on that 

day.  Because of that we will bless the candles during 

our Sunday Masses on February 5th. 

                     OPŁATEK U WETERANÓW                                       

W sobotę, 13 stycznia odbył się tradycyjny Opłatek u We-

teranów w naszej placówce SWAP #37. Na tę piękną uro-

czystość przybyli goście Weterani z New Britain. W cza-

sie uroczystości zasłużeni Weterani naszej placówki 

Edward Leskow, Marian Zięba, Jerzy Cholewiński, Jerzy 

Wiktorowski otrzymali najwyższe odznaczenia SWAP 

„Miecze Hallerowskie”  w podziękowaniu za zasługi dla 

naszej placówki. Gratulacje dla odznaczonych.  

 

PIERWSZA KOMUNIA - niedziela, 13 maja 2018,             

godz. 11:00 am  

FIRST COMMUNION - Sunday, May 13, at 11:00 am 

 

BIERZMOWANIE– niedziela, 20 maja 2018,  

o godz. 9:30 am  

CONFIRMATION - Sunday, May 20, at 9:30 am.  

                                        

ZAPUSTY  2018 

3 LUTEGO   

8:00pm -1:00am 
Sala im. św. Jana  Pawła II  

655 Dorchester Ave.  Boston  

Muzyka dla każdego: DJ KAZ 

(Więcej informacji na ulotkach) 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjL18OI7-7YAhUKbq0KHUU0A3oQjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.com%2Fpin%2F412290540862190013%2F&psig=AOvVaw3Y5sdvyjEN0s9FliAYiNm9&ust=1516822404731231
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Być jak Kamil Stoch 

Nie wiem jak Wy, ale ja uwielbiam 

oglądać skoki narciarskie. Myślę że 

nazwisko Stoch dużo Wam mówi. 

Ten cudowny człowiek osiągnął już 

prawie wszystko co było do zdoby-

cia: konkursy, 4 skoczni, medal olimpijski i td. Wiecie co 

jest najpiękniejsze? W każdym wywiadzie podkreśla jak 

ważna jest dla niego wiara, Bóg, modlitwa, kościół. Po-

wiedział niedawno takie piękne zdanie, które zapadło mi 

głęboko w serce. “Kiedy Bóg jest na pierwszym miejscu 

to wszystko jest na właściwym miejscu”.  
A w Twoim życiu, co jest na pierwszym miejscu.. ? 

Może warto w tym tygodniu być jak Kamil Stoch i z taką 

odwagą i dumą patrzeć na Boga i jego działanie w naszym 

życiu? Stawiać Go na pierwszym miejscu! 

Spróbuj :)  

ZAPISY DO GRUPY 

M Ł O D Z I E Ż O W E J                

Powstaje Grupa Młodzieżo-

wa przy naszej Parafii. 

Chętni proszeni do wpisy-

wania się na listę, znajdującą się na stoliku przy wejściu 

do kościoła. Celem grupy jest zgłębianie swoje wiary, 

pielęgnowanie polskich tradycji, dyskusje na tematy waż-

ne dla młodzieży, służba Wspólnocie i przede wszystkim 

bycie razem w katolickim i polskim środowisku rówieśni-

ków. Sugerowane tematy spotkań: Jak czytać Pismo 

Święte, Problem Wiary i codziennego życia, Zagrożenia 

rodzinnego życia, choroby naszej cywilizacji (eutanazja, 

aborcja, depresja, sekty, uzależnienia i nałogi etc.), przy-

gotowanie do Sakramentu Małżeństwa, odpowiedzialne 

rodzicielstwo,  relacje międzyludzkie, zagrożenia wiary, 

powołanie człowieka do szczęścia etc. Będą też  porusza-

ne tematy zasugerowane przez samych uczestników spo-

tkań. Po roku  osoby regularnie uczestniczące w spotka-

niach otrzymają Świadectwo Kursu Przedmałżeńskie-

go, które wymagane jest  przy zawarciu Sakramentu Mał-

żeństwa. Zapraszamy osoby od lat 17.  Spotkania ( do 

uzgodnienia) odbywać się będą najprawdopodobniej w 

soboty po wieczornej Mszy Świętej.  Zapisz się.  Czeka-

my. Nie będzie to zmarnowany czas. 

ROZBIERANIE BOŻONARODZENIOWEJ DEKO-

RACJI – PONIEDZIAŁEK, 29 STYCZNIA , GODZ 

8.00 p. m. Potrzebujemy wielu rąk do pracy! Trzeba po-

zdejmować wszystkie dekoracje, posprzątać kościół i za-

krystię.  Z góry dziękujemy za pomoc. Potrzebujemy męż-

czyzn do przenoszenia rzeczy. Zachęcamy także mło-

dzież. Przyda się każda życzliwa para rąk. 

CZYTAJMY KATOLICKĄ PRASĘ. Zachęcamy do 

świadomego korzystania z dostępnych nam czasopism: 

Rycerza Niepokalanej w języku polskim i diecezjalnego 

czasopisma Pilot w języku angielskim. W czasopismach 

tych są bardzo piękne artykuły, rozważania, modlitwy, 

które powinny ubogacać nas duchowo, powiększać naszą 

wiedzę religijną, umacniać wiarę i zbliżać do Boga. Ko-

rzystajmy także z refleksji zawartych w naszych biulety-

nach. Przeczytane czasopismo, biuletyn można podać in-

nej osobie, której nie było w kościele. 

CITIZENSHIP CLASSES at Notre Dame Education 

Center 200 Old Colony Ave.  So. Boston,  start in March, 

more info call 617-2681912 ,www.nedcboston.org 
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